Horosip
npo cniBpoGiTHULITBO Ta OpraHizauiro
B32€EMOBIAHOCHH

Jlep#aBHHUI HAYKOBO-AOCAIAHUN IHCTUTYT 3
J1a60paTOpPHOI AiarHOCTHKH TA BETEPUHAPHO-
canitapuoi ekcneptusu (JAHALIABCE) uio
HAJIeKUTB 10 cepu ynpasainus JdepxxaBuoi
ciny:k0u  Ykpainu -3 nutanb 0e3nevyHocTi
Xap4yoBHX NPOAYKTIB Ta 3aXUCTY
cnoskuBadis (B noganbmomy Cropona 1),
B ocobi Jlupexktopa na-pa Ounekcanapa
MNIMAHCBKOI'O, mo pgie Ha miacTasi
[Tonoxkenna, 3  opuiei  CTopoHW, Ta
HauioHanbHa 1IK0JIA BeTEPUHAPHUX Ci1y:KO
— AreHuist 3 MiZKHApPOAHOr 0 criBpoGITHULITBA
B rany3i serepuHapHoi meanuuHu (ENSV-
FVI) (B mopamsmomy Ctopona 2), B 0c00i
JupexTtopa a-pa Aapiena KAKE, mo xie Ha
miacTaBi PernmameHTiB 3 HaMipOM pPO3BHHYTH
JOBIOCTPOKOBE, akTyanbHe i aBoX CTopiH,
CHiBPOOITHUITBO y cdepl HABUAHHSA, OCBITH 1
HAYKOBUX JIOC/I/DKEHb, OOMIHIB HAyKOBHMH
criBpoOiTHHKAMM Ta (haxiBUAMH, YKIAIH LEH
JOTOBIp TPO CIIBPOOITHHIITBO Ta OPraHi3arlio
B3aEMOBITHOCHH TTPO HACTYITHE:

l. bazyrounch Ha B3aEMHOMY IHTEpeci Yy
chepi -~ HaykM, HaBYaHHi Ta  OCBITH,
1adopaTOPHUX  JOCHI/UKEHb, 1HHOBALIH Ta
npakTukd, CTOPOHH  CHPSAMOBYIOTH  CBOKO
JIBOCTOPOHHIO AIANBHICTD Y TAKMX HAMpPsAMAaXx:

— po3poOka Ta y4acTh Yy  CHIUJIBHHX
IHHOBALIIHHHUX MPOEKTAX 30KpeMa, 0OMiH
JIOCBIZIOM ENSV-FVI o0
KOPOTKOCTPOKOBOTO abo
JIOBFOCTPOKOBOTO HABUaHHA OQIL{iiHUX
BETEPUHAPHUX JTIKAPIB;

— OOMIH HAayKOBHMH CIHIBPOOiTHHKAMHU,
axiBugmMH  Ta  acmipaHTaMH  Ta
HABYAJIbHUM [IEPCOHAIIOM;

— OOMiH HaBYAJIbHUMH 1
MaTepiaiaMH Ta J0CBII0M;

— JIBOCTOPOHHSI y4acTh B KOH(EpEeHIsX,
BOPKILOTIAX, CEMIHAPaX.

HAyKOBHMM

2. MeToro  1bOro JOroBOPY € CHPHSTHHA
3MILHEHHIO Ie1aroriuHoOro, HAayKOBO-
TEXHIYHOTO  CHIBPOOITHUITBA B rajysi
HaBYaHHA Ta OCBITH, HAYKOBHX JOCIIKEHb,
| HIATOTOBKH acIipaHTIB, 1HCTHTY LIITHOTO

Agreement on Cooperation

State Scientific and Research Institute of
Laboratory Diagnostics and Veterinary
and Sanitary Expertise (SSRILDVSE)
under the authority of State Service of
Ukraine on Food Safety and Consumer
Protection (hereinafter referred to as Party

“1) represented by it’s Director Dr Oleksandr

PISHCHANSKY]I, acting on the basis of
Regulations, and Ecole Nationale des
Services Vétérinaires — France Vétérinaire
International (ENSV-FVI) (hereinafter
referred to as Party 2), represented by it’s
Director Dr Hadrien JAQUET, acting on
the basis of Regulations with the intention of
developing long-term, relevant for both
Parties, cooperation in the field of training,
education and research, exchanges of
scientific =~ researches and  specialists,
concluded this agreement on cooperation and
organization of mutual relations on the
following:

1. Being based on the mutual interests in
the area of science, training and education,
laboratory research, innovations and practice,
Parties initiate their bilateral activity in the
following directions:

— the development and participation in
common innovation projects including
ENSV-FVI experience sharing
regarding short term or long term
training of official veterinarians;

— the exchange of researches, specialists
and post-graduates, of the teaching
staff;

— the exchange of educational
scientific materials and experience;

— bilateral participation in conferences,
workshops, seminars.

and

2. The aim of this agreement is to promote
pedagogical, scientific and technical
cooperation in the field of training and
education, scientific research, postgraduate
education, institutional development, and




PO3BUTKY 1 MOMHpPEHHA 1HpOpMALL.

3. Jlanuii  mOromip  CHPSAMOBAHHH  HA
3a0e3neyeHHss MOMK/IMBOCTI JUid  HAyKOBHX
CriBpOOITHHKIB, acmipaHTiB i (axiBiiB 000X
Cropin Opatu y4acTe y mporpaMax OOMiHYy i
criBpoOITHHLTBA Yy cdepax HAaBYaHHA Ta

OCBITH, mabopaTopHOi JIIarHOCTHKH
eMEp/IKEHTHHX iH(eKIIHHUX Ta
HAUMOLIMPEHININX HE3aPa3sHUX XBOPOO TBAPHH,
nraxis, puO 1 Omkin, — KOMIIIEKCHOTO
BUMPOOYBaHH: Xap4yOBHUX MPOIYKTIB
TBAPUHHOTO 1  POCIUHHOTO  TOXOXKEHHI,

NPO/IOBOJIFYO0I CHPOBHHH, KOPMiB i KOPMOBHX
n06aBok, HaroiB Ta BOAH (y TOMY 4YHCI IIpH
EKCIOPTI Ta IMIOPTI) AaKTyalli30BaHUMH Ta
BAJIZIOBAHAMU METOJAMH 32 IOKa3HUKAMH
0e3MeYHOCT] Ta IKOCT1, 30BHIMHBOI HE3AIEKHOL
OL(iHII SKOCTI JTAOOPATOPHUX  JIOCHIKEHb,
HJIIXOM  y4acTi Yy MDKHAPOAHHX —payHAax
MDKIa00paTOPHUX MOPIBHSIbHAX
BUIPOOYBaHb.

4. CtopoHH 3000B’A3yIOTECS CIIBIPALEOBATH
Ha YMOBaX B3a€MHOI BMIOAM JISI JIOCSATHEHH:
CIITBHHX e y  BIAMOBIZHOCTI 3
MOCTABJIEHHMHU 3aBAAHHAMH KOKHOI 3 CTOpiH
1[OTO JIOTOBOPY.

5.Y mpoueci  BHKOHAHHS  HAMIYEHHX
criyibHuX  wiiedr  CTOpPOHM — TParHyTHMYTh
OymyBaTH CBOi B3a€MOBIJHOCHHM HA IT/ICTaBi
PIBHOCTI, 4YECHOTO TAPTHEPCTBA Ta 3aXUCTY
IHTEpeCiB OJHH OIHOTO.

6. Jlnis  BHKOHAHHS  CIUIBHHX  LIJICH
nepeidauyeHux UM JOTOBOPOM,  KOXKHA
CropoHa mpu3HAYAE€ CBOIX BIATOBIAATBHUX
TPE/ICTABHHKIB.

7. CropoHu OynyTh 3abe3neuyBaTu
BHKOHAHHS CITIJIBHUX MPOEKTIB HA O€30TUTaTHIH
OCHOBI.

8. Lleit morosip He mepenbauae ¢iHAHCOBUX
3000B’s13aHb  MiX i

Croponamu. Y  pasi
HEOOX1HOCTI (binaHCYBaHHS CITUIBHHX
npoektis  Mbk  CTOpPOHAMH  YKJIAZAIOTHCS
BIAMOBIZHI  JIOTOBOPH, B  SAKHX OYAYyTh

nepeadavyeHi yMoBH (piHAHCYBaHHsS MPOEKTIB,
nmaH  Or/UKeTy Ta IUIAXH  (piHAHCYBAHHS

dissemination of information.

3. The present agreement is aimed at
providing a possibility for opportunities for
professionals,  graduate  students and
specialists of both Parties to participate in
exchange programs and cooperation, namely
in the fields of training and education,
laboratory diagnostics of emergent infectious
and the most common non-infectious
diseases of animals, birds, fish and bees,
complex testing of food products of animal
and plant origin, food raw materials, feed and
feed additives, beverages and water
(including during export and import) updated
and validated methods according to safety
and quality indicators; external independent
assessment of the quality of laboratory
research  through  participation  in
international rounds of interlaboratory
comparative tests.

4. Parties undertake to cooperate in a
mutually benefits to achieve common goals
in accordance with the objectives of the each
Parties of this agreement.

5. In carrying out the planned joint
objectives, the Parties will seek to build their
relations on the basis of equality, fair
partnership and protect each other's interests.

6. To fulfil common objectives under this
agreement, each Party shall appoint its
responsible representatives.

7. ‘The  Parties - shall . ‘ensure ' the
implementation of joint projects at no cost.

8. This agreement does not provide any
financial obligations between the Parties. If
need be to finance joint projects between the
Parties it shall be a subject of separate
agreement between the Parties. This separate
agreement shall specify project financing,
budget plan and ways of project financing,
confirmed by authorised representatives of




MPOEKTY, 3aTBEPMKEHI KEPIBHHLTBOM 000X
CropiH, 1 KOXHAa CTODOHA  BH3HAYae
BIATOBIAA/IBHY  0COOY 3a KOXKHMUM OKPEMHM
MPOEKTOM. '

9. Ko)kHuii  OKpemMH#  JOrOBip,  AKHH
CTOCYETBCS IPOrpaM  OOMiHY  HayKOBHMH
CIiBpOoOITHHKAMHU Ta (haXiBIIMH, IOBUHEH Oy TH
B3aEMOY3TO/DKEHUM 1 000B’A3KOBO BKIIOYATH
TaKe:

— CTPOKH OOMiHY;

— KOHKpPETHI I OOMiHY Ta 3aBAaHHA

YYACHHKIB;

— mepiog vacy, SKHH TOBHHEH OyTH
BHUTPAYECHHH HA JOCTIAHUIBKY POOOTY B
YCTaHOBI MPUHMAO40i CTOPOHH;

— CTHIEHZII /111 HAYKOBHX CITIBPOOITHHKIB
Ta (axiB1iiB, o MTOBHHHI
BUITUTAYYBATHCS 3 JDKEPEN IMOTOKEHUX
KOXKHOIO 13 CTOpIH.

10. Koxxeudd DOCHITHULBKHA 200 1HIIUH
MPOEKT MAa€ BHUKOHYBAaTHCA 3riTHO 3 LHM
JIOTOBOPOM 1 Mae OyTH NOro/KEHHH oboma
CropoHaMH.

PesynbTaTH CHUTBHUX MPOEKTIB MAKOTh OYTH
CIiMBHO  OMyOikoBaHi  MiCHA  HEOOXimHHX
KOHCYJIbTAI[IH 3 MAPTHEPOM.

11. Jlaau#t fmoroBip MOxe OyTH 3MIHEHO,
THMYACOBO MPH3YMMHEHO a00 PO3IPBAHO MICIIA
B3a€EMHOI JIOMOBJICHOCTI, IO O(OPMIIAETHCH
JOATKOBOIO YrOJOK JIO LBOr0 AOrOBOPY, B
rmuceMOBiH Gopmi. Koxkna CtopoHa Mae mpaso
posipBaTH AOroBip B Oyab-iKHH MOMEHT 3 6-
MICSUHHM MOTIEPE/UKEHHAM Y MIHCHMOBIH (opmi
32 YMOBH, [0 HISIKI OKpPEMi MPOEKTH MK
CTOpOHAMH HE MAKOTh YHHHOCTI.

12. JlonaTkoBi yroaud Ta JOAATKH O I[BOTO
JIOTOBOPY € HOro HEeBiJI’€MHOK YaCTHHOKO i
MalTh IOPHIHYHY CHJIy Yy pasi, AKOI0 BOHH
BUMHEHI y THMCBMOBIH ¢opmi, mianucaHi
CTopoHamMH Ta CKpIIUICHI X NMeYaTKaMH.

13. Croponu 3000B’A3yIOTHCS pH
BHUKOHAHHI [BOTO JIOTOBOPY HE 3BOJUTH
CHiBPOOITHULTBO 10  HAOTPUMAHHS  JIMINE
HAsIBHUX YMOB Ta B)KMBATH BCIX HEOOXIiJIHHX
3axofiB st 3a0e3nedyeHHs e(pEeKTHBHOCTI Ta
PO3BUTKY 3B’ SI3KIB.

both Parties, and each side must appoint a
responsible person upon every separate
project.

9. Every particular agreement concerning
exchange programs of researchers and
specialists should be made under mutual
consent and should include the following:

— duration of the exchange;

— exact aim of the exchange and tasks of
the exchanged persons;

— amount of time for research to be
spent at the host side;

— scholarship for researchers and
specialists to be paid from funds
agreed by both Parties.

10. Each project of research or any other
comparable activity to be implemented under
this agreement of Cooperation and needs to
be agreed by both Parties.

The results of common projects to be
jointly published after necessary
consultations with partner.

11. Present agreement may be terminated,
revoked or modified by mutual agreement
among the Parties by concluding additional
agreement in written form. The agreement
may be terminated by any Party upon giving
six (6) month written notice on the condition
that none of the separate agreement between
the Parties is in force.

12. Additional agreements and annexes to
this agreement are an integral part of it. They
are valid if they are committed in writing,
signed by the Parties and sealed.

13. Parties shall not build cooperation to
observe only the existing conditions in the
performance of this agreement but take all
necessary measures to ensure efficiency and
to develop relationships.




14. Jlorosip ckmageHuit y 2 NPHMIPHHKAX
JBOMa MOBaMH (@HIJIHCHKOK 1 YKPaiHCHKOIO),
AKi MalOTh OMHAKOBY IOPUAMYHY CHIY, IO
OIHOMY TMPUMIPHHKY JUTst KO3KHOI 13 CTOpIH.

15. Lleit mOroBip BBAKAETBCA YKIAACHUM i
HAOHpa€ YMHHOCTI 3 MOMEHTY HOTO TiAMHCAHHS
CropoHaMH 1 CKpIIUIGHHA TM€YaTKaMd Ta
YKJIQJal0ThCs Ha 5 POKIB.

Jlep:RaBHHIT HAYKOBO-A0CTIAHHH IHCTHTYT 3
1a00paTOpPHOT AIArHOCTHKH TA BETEPHHAPHO-
canitapuoi ekcneprusu (IHIALIIBCE)

Appeca:
Bya. Jloneusbka, 30,
+ m. Kuis, 03151,
YKPATHA

BEPECHS

2025 p.

Jlata « 23

HauioHanbHA MIKO0JIA BETEPHHAPHHUX CIYKO —
AreHuiss 3 MIKHAPOAHOro CHiBpPOOITHHUTBA B
rany3i Berepunapuoi mepuuuau (ENSV-FVI)

Anpeca: 1 Asenio bBypixkena
69280 Mapci-1’ ETyans
DPAHIIA

Ten.: (+33) 4 78 87 25 45

E-mail: ensv@yv ro sup.fr
Hadri /QH?F

Dirgfgtey/l!
JAupexTop
A-p Anpien KA
Jlata «23 » BEPCCHS 2025 p.

14. The agreement is signed in 2 copies in
two languages (English and Ukrainian) with
the identical value and identical legal force,
one copy for each of the Parties.

15. The term of this agreement shall take
effect upon signature of all Parties and shall
remain in force for a period of five (5) years.

State Scientific and Research Institute of
Laboratory Diagnostics and Veterinary and
Sanitary Expertise (SSRILDVSE)

Address:
30, Donetska st.,
Kyiv, 03151,
UKRAINE

Date « 23» ___september 2025

Ecole Nationale des Services Vétérinaires —
France Vétérinaire International (ENSV-FVI)

Address: 1 avenue Bourgelat
69280 Marcy I’Etoile
FRANCE

Tel.: (+33) 4 78 87 25 45
E-mail: ensv@vetagro-sup.fr

Director
Dr Hadrien JA

september

Date « 23» 2025



vkirievskaya
23         вересня

vkirievskaya
23       september 

vkirievskaya
23       september 

vkirievskaya
23         вересня


IHoromxeno:

Bigais opugHuHpEo 3a6e3nedeHHst

HauanbHuK Biiny &
JAmutpo 'OJIYMBOBCHKHHA

Jlata « 23 »  BEpecHs 2025 p.

3acTYNHMK JMPEKTOPA 3 HAYKOBOT poboTH
I
JI-p \e

Mapuna POMAHBKO

Jlata« 23 »  BEpecHs 2025 p.

Agreed:

Legal suppo Wrtment
< !/J(MM

Head departmeht
Dmytro HOLUMBOVS

Date « 23 »  september 2025

Deputy director for scientific work, Dr

P

Maryna ROMANKO

Date « 23 »  september 2025
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